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Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

policijske suradnje u Belgiji, koju je Vijeće donijelo na sastanku 12. srpnja 2022. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta će se 

preporuka proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području policijske suradnje u Belgiji 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Schengenska evaluacija u području policijske suradnje za Belgiju provedena je u lipnju 

2021. Nakon evaluacije, Provedbenom odlukom Komisije C(2022) 980 prihvaćeno je 

izvješće o zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni 

u evaluaciji. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(2) Na strateškoj razini Belgija već ima djelotvornu strukturu koja može izraditi nacionalnu 

procjenu prijetnji. Budući da Uprava za međunarodnu policijsku suradnju vodi računa o 

tome da se pri određivanju međunarodnih prioriteta dosljedno uzimaju u obzir operativne 

potrebe, Belgija je vrlo angažirana u međunarodnim operativnim projektima u kojima 

sudjeluje. Na operativnoj razini revidirani sporazum BENELUX između Belgije (već 

ratificiran), Nizozemske i Luksemburga najopsežniji je sporazum o policijskoj suradnji u 

schengenskom području. Njime se, među ostalim, omogućuje uzajamni pristup policijskim 

bazama podataka triju stranaka sporazuma, potjera bez uvjeta i raspoređivanje posebnih 

interventnih jedinica na državno područje druge stranke u slučaju potrebe. Nadalje, Belgija 

(pro)aktivno dijeli svoje operativne obavještajne podatke s drugim zemljama i jasno je 

definirala koji se kanal upotrebljava za te potrebe. 

(3) Trebalo bi dati preporuke o korektivnim mjerama koje Belgija treba poduzeti kako bi 

uklonila nedostatke utvrđene u evaluaciji. Prednost bi trebalo dati provedbi preporuka 3., 4. i 

14. 

(4) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i parlamentima država članica. U 

skladu s člankom 16. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1053/2013 Belgija bi u roku od šest 

mjeseci od donošenja ove Odluke trebala Komisiji dostaviti svoju ocjenu moguće provedbe 

preporuka za poboljšanja i opis potrebnih mjera, 

PREPORUČUJE: 

da bi Belgija trebala: 

Jedinstvena kontaktna točka 

1. osigurati svojim centrima za policijsku i carinsku suradnju analitičke alate i 

osposobljavanje kako bi im se omogućilo da obavljaju svoju temeljnu misiju 

prekogranične analize; 
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2. proširiti upotrebu Europolove mrežne aplikacije za sigurnu razmjenu informacija na Centar 

za policijsku i carinsku suradnju Luksemburg, iskorištavajući puni kapacitet tog alata; 

Sustavi upravljanja predmetima 

3. uspostaviti, kako je već planirano, jedinstveni sustav upravljanja predmetima za 

jedinstvenu kontaktnu točku (front office, back office i centri za policijsku i carinsku 

suradnju) s automatizacijom obrade informacija i modulom za tijek rada, uključujući sve 

kanale za međunarodnu razmjenu informacija (Schengenski informacijski sustav, Interpol, 

Europolova mrežna aplikacija za sigurnu razmjenu informacija); 

Upravljanje informacijama i međunarodne baze podataka 

4. poboljšati nacionalnu aplikaciju za pretraživanje kako bi se provodila jedinstvena 

pretraživanja za predmete te istodobno osigurati da su provjere u Schengenskom 

informacijskom sustavu (SIS) i Interpolovim bazama podataka obvezne; 

5. proširiti pristup informacijskom sustavu Europola putem aplikacije „ANG – Consultation” 

i ujedno provesti odgovarajuće osposobljavanje krajnjih korisnika; 

6. razviti tehničko rješenje kako bi se službenicima za izvršavanje zakonodavstva omogućio 

elektronički pristup hotelskim registrima bude li im to potrebno; 

7. osigurati da su policijski službenici upoznati s Odlukom Vijeća 2008/633/PUP; 

8. svojim carinskim tijelima odobriti izravan pristup informacijskim sustavima Europola i 

Interpolovim bazama podataka; 

9. policiji omogućiti pristup carinskim bazama podataka na osnovi „ima pogotka/nema 

pogotka”; 
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Prekogranična operativna suradnja 

10. uključiti formalni mehanizam preispitivanja u sve bilateralne sporazume u skladu s 

člankom 39. stavkom 5. Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma kako bi oni 

postali operativno djelotvorniji; 

11. uspostaviti sustav registracije za prekogranične policijske operacije iz članaka 40. i 41. 

Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma kojim se omogućuje prikupljanje 

pouzdanih nacionalnih statističkih podataka o tim operacijama; 

Etika policijskih snaga 

12. promicati zakonodavstvo za zaštitu zviždača; 

13. službeniku za zaštitu podataka savezne policije, odgovornom za međunarodnu razmjenu 

informacija, osigurati odgovarajući softver prilagođen korisnicima za analizu datoteka s 

evidencijama; 

Ljudski resursi i osposobljavanje 

14. osigurati detaljnije obvezno kontinuirano usavršavanje za sve relevantno policijsko osoblje 

o upotrebi međunarodnih policijskih baza podataka i alata za suradnju (uključujući članak 

40. Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma, Okvirnu odluku Vijeća 

2006/960/PUP i Odluku Vijeća 2008/633/PUP) prilagođeno različitim opisima zadaća te 

tečajeve jezika, pri čemu se prednost daje članovima osoblja jedinstvene kontaktne točke, 

posebno kako bi unaprijedili znanje engleskog jezika. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 

____________________ 
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